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BBEAEHUE

M3yueHune naTMHCKOro A3blKa B CAMbIX Pa3HbIX acnek-
Tax - JIMHIBUCTUYECKOM, JIMTepaTypoBeayYecKOM,
IOpUANYECKOM, MEAULIMHCKOM — TPAAMLMOHHO COMNpo-
BOXAAETCS M3yyeHWeMm (pa3eonorum M napemMmo-
NIOTMM KaK OTPaXXeHUS BEMKOM UCTOPUM U KYNbTYpbl
pUMCKOro Hapopa. TeicayeneTusamMm MyapocTb Hapo-
[la, OCTaBMBLLUErO rNobanbHbIM Cnen B YenoBeveckomn
LMBUIM3ALLMM, BbIpAXKanacb KpaTko M abopUCTUYHO,
0Ka3aB OrpPOMHOE BAMsSHME Ha (pa3eonorMyeckui
M NapeMUONOrMyecKmnii COCTaB HOBbIX S13bIKOB. Jla-
TUHCKME MOCNOBULbI, KPblNaTble BbIpaXXEHUSI OCHO-
BOMOMIOXKHMKOB  PA3/IMYHbIX HaMpaBAEHWUI HAYKK
M BENUKMX WCTOPUYECKMX [eaTeneit paclumpsioT
JIMHTBUCTUYECKUIA KPYro3op, OTKPbIBAKOT S13bIKOBYH
KapTUHY MMpa APEBHUX PUMASH, CO34AKT BO3MOX-
HOCTb HE MEeXaHMYeCKOro 3ay4mBaHMs, a OCMbICIEH-
HOro ynotpebneHuss TepMUHONOrMKM B Mpodeccuo-
HaNbHOW AeaTeNbHOCTH.

Llenbto [aHHOM CTaTbM $IBNSIETCS 3TUMOMOIU-
YECKMM M KyJbTYPONIOTMYECKUI aHaANM3 KpbLiaTbIX
BbIPaXXE€HUI, UAMOM, HOMUHATUBHBIX dpa3eonornye-
CKUX eQuHUL-OnpeaeneHuii, CBI3aHHbIX C opuamyec-
KO TepMMUHONOIMEeR PUMCKOrO U MEeXAYHApOAHO-
ro npaea. Ha3biBags HOPUAMYECKYHD TEPMUHONOMMIO
KOHLLeHTPAaTOM MpPaBOBOr0 3HaHWUS», MCCIefoBa-
TENN FOBOPSIT O TOM, YTO «AJ151 MOHUMAHUS KYNbTyp-
HO 00yC/N0BNEHHbIX OCODEHHOCTEN HaLMOHANbHOM
IOpUONYECKON TEPMUHONIOTUM UMEET, MOMUMO CWH-
XPOHHOr0 COMOCTaBUTENbHOMO aHanusa cneumanb-
HbIX IEKCMUYECKUX eAMHMLL, 0DpaLLeHNe K UCTOYHUKAM
($hOpMUpPOBaHMS MPABOBOM TEPMUHONOTUW, UHBIMU
CNI0BaMK, ee U3yYeHue B AUAXPOHMYECKOM acrekTey
[bapabaw, Bopowwunoga, 2021, c. 89].

OcHoBoW npodeccMoHanbHOro 06yyYeHns CTyaeH-
TOB-IOPUCTOB CNTYXXUT OBNAfEHUE HOPUANYECKON Tep-
MWHONIOTMEN, KOTOpas BKIOYaeT B cebs He TONbKO
COBCTBEHHO TEPMUHbI, HO U 3HAKOMCTBO C OFPOMHBIM
MJacTOM aHTUYHbIX abOPU3MOB M KPbINaTbIX Bblpa-
XeHui. IcTouHMKaMu MaTepuana cnyxat

- CNOBapw KpblNaTbiX TATUHCKMUX BbIPAXKEHMIA:

e H.T.babwuues, §. M. bopoBckuii «CnoBapb
NAaTUHCKUX KpbinaTtbix cnos: 2500 eau-
HuLy (1982);

e 0. C. UbibynbHUK «KpblnaTble naTMHCKKE
BbipaxeHusi» (2010);

e 1. B. ComoB «CnoBapb NaTUHCKWUX Bbl-
paxeHwi. [o-naTblHU MeXxay npoyYUM»
(2009);

- y4eOHMKM NO PUMCKOMY U MEXAYHAPOAHOMY

npa.y:

e 0. A Axteposa, T. B. MiBaHeHKO «/1aTuH-
CKWM 93bIK U OCHOBbI KOPULMYECKON Tep-
MuHonoruu» (1998);
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e H.B.Mapuwanok, M. J1. YnbsHoBa «J/1aTWH-
CKWI 3bIK B pUMCKOM npaBe» (2021);

e H.B.Mapuwanok, M. J1. YnbsHoBa «J/1aTWH-
CKMUM 93bIK U NATUHCKAs TEPMUHONOMUS
B COBPEMEHHOM MeXAyHapoAHOM mnpa-
Be» (2023).

Pe3ynbTaThl MCCnenoBaHUS  MOXHO — MpuMe-
HATb B MPaKTUKe 0Oy4yeHUs OCHOBaM HPUAMYECKON
TEPMUHONOTUMN.

CornacHo o6LenpuH[TON BO paseonormm knac-
cndmkaumm H. M. LaHckoro, dpaseonornyeckue
eAMHULbI NOAPA3[ENSTCS Ha MAMOMbI, Gpa3eono-
rmyeckune couvetaHus, dpaseonornyeckune Bblipaxe-
HWS, NOrOBOPKM, MOCTIOBULLbI U KPblaaTble BblpaXKeHUs
[Wanckui, 1996].

[na opuanyeckon TepMUHONOTUM OCOBEHHO
XapaKTepHbl HOMWMHATUBHbIE MAMOMbI, 0603Havato-
e KynbTypHble eHOMEeHbl APeBHEPUMCKON HpU-
AMYECKOM U MOAUTUYECKOM NPaKTUKU; BblpaXKeHUs,
oTpaXkalolimMe MopanbHble HOPMbl APEBHUX PUMNSH,
bnecrawme BbICKa3blBaHUSA [PEBHEPUMCKMX 3HA-
TokoB npaea [las, Uenbca, YnbnuaHa, lManuHuaHa
W Ap.; BEAMKOro opaTtopa LlmuepoHa; 3HaMeHUTbIX
nctopukos CeToHuq, MNnytapxa, Tuta Jinsus. Kpome
TOrO, 3HAYUTENbHYIO YaCTb KPbINATbIX BblpaXKEHUI CO-
CTaBNSIKOT 0OLLEN3BECTHbIE BbICKA3blBAHUS APEBHUX
npasutenei u umnepatopos. OHM oborawaoT peyb
COBPEMEHHbIX HOPUCTOB M COCTABNSAT HEOOXOAUMbIV
KYNbTYPHbIM NAacT Npu MNOArOTOBKE CTYAEHTOB-10-
puctoB. OgHako, 3ay4ynMBas HOMUHATUBHbIE UAMOMBI
M KpblaaTble BblpaXeHWs, OTHOCAWMECS K ApeBHEN
IOpUAMYECKOM U MOJUTUYECKOM MpaKTUKe, HeBO3-
MOXHO 0O0MTU 3TUMONOrMI 3TUX eauHul,. Kynbry-
pONOTrMYEeCKMM KOMMEHTapuih [aeT BO3MOXHOCTb
NPpaBWAbHO NPUMEHSATb UX B CBOEM peyu, KpaTko
M 00pa3HO OOBACHAS Te WMAU MHble UCTOPUYECKUE
WK opUaNYEeCcKMEe KONU3nK.

B coBpeMeHHbIX yuebHUKax No NaTUHCKOW opu-
Anyeckon TepMuHonorun cdpaseonorusmol u ado-
PpU3Mbl pacnpefensiTcs C rpaMMaTUYeckon TOUKM
3peHus, UANICTPUPYS M3YyYeHWe onpedeneHHbIX
rpamMmaTmMyecknx Tem. B naHHoOM cTtatbe paccMoTpeH
KYNbTypONOrM4yeckuin u 3TUMONOTMYECKM acnekT
($pa3eonorMmMoB U KpbliaTbiX BblpaXKEHUI, UCMOb-
3yeMbIX MpU U3yYEeHUU PUMCKOTO U MeXAYHapOLHO-
ro npasa.

OCHOBHBIE I'PYMIbl ®PA3EOJIOTNU3MOB
U KPbIJIATbIX BbIPAXXEHUW,
OTHOCALLMUXCA K IATUHCKOM
TEPMWUHOJIOIMN PUMCKOT O NMPABA

I'Iepsylo epynny COCTaBaAOT HOMUHATUBHbIE NOANOMbI.
OHu npeacraBnaroT cobori Ha3BaHue, OTCbl1akoLLEe
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A3bIKO3HaHUE

K OOLLEen3BEeCTHOM MCTOPUYECKOW CUTyauumu, Tpaau-
UMM unam obblyato, Yactm cypebHoro npouecca mau
IOPUANYECKOM KONMU3UN.

[pMMEpOM HOMMHATUBHbBIX WMOMOM B PUMCKOM
rnpaBse, TPeOyLMX UCTOPUYECKOTO MAW KYbTYpOno-
TMYeCcKoro KOMMeHTapwsl, MOXXHO Ha3BaTb CledyloLime
eAMHULbI:

e Acta diurna / acta publica (6yks. MpopomKu-
TenbHble aKTbl) — eXeAHeBHble COObITUS, XPOHMKA,
obLecTBeHHble cOObITMA. Tak Ha3biBaNMCh MPUKasbl
LOMKHOCTHBIX /WL, KOTOpble eXeOHEBHO BbICTaB-
nanuce Ha dopyme Ons BceobLiero 03HaKoOMAEHMS.
CBeToHuMI pacckasbiBaeT o Llesape, 4To TOT BNepBsble
BBE/I NPAKTUKY eXeOHEBHbIX COOOLEHNI ANg HApo-
D3 O PacropsHKEHUAX BNACTEN M OCHOBHBIX COBbITUAX
AHs [CeeToHMiA, 1990].

Psa HOMMHATMBHBIX YCTOMYMBLIX BbIPaXXEHWUI
OTpaxaeT pUMCKMe 0bblyan, HaNpuMep, pasnnyHble
BMAbl Ka3HW, HAKa3aHWi WAW ApeBHEPUMCKME MO-
pasnbHblE U PENUTMO3HbIE HOPMBI.

e Ad bestias (6yks. 'k 3BepsiIM’) — BbIpaxeHue,
O3Havalollee Mepy MpeBbileHWUs HakasaHus. [lo
CBETOHMIO, HEKOTOPbIX MPEeCTYMHWKOB OTMpPaBAsAn
Ha apeHy cpaxartbCs C AMKMMKM 3BepsiMu [CBETOHMIA,
1990]. Takxe B 310Xy 60pbObLI C XPUCTUAHCTBOM UC-
noNb3yeTcs aHaNorMyHoe BblpaxeHue christianos ad
leonem (xpucmuaH Ko 1b6am), OTpaXKatoLLLEee 3TOT Xe-
CTOKMIA 0Oblyal B 6onee no3gHue Beka.

e Poena cullei (6yks. ‘HakazaHue MeLiKoM), roe
culleus,i m - MelLOK, NpeaCTaBAsSOWMIA co0boM camyto
6onbLUy0 ApEBHEPUMCKYHO Mepy eMKOCTU — 525,27 n.
Movoma o3Havana kasHb MyTeM 3aluMBaHMs NpecTyn-
HMKa B KOXaHbI MELIOK BMecTe ¢ cobakoii, 0b6e3bs-
HOM, METYXOM M 3Meel 1 NOoCNeayoWero yTonaeHus.
Takas Ka3Hb CuYMTanacb NO30OPHeNLIeln, en nopsep-
ranv nappuumnzioB — oTLeyouiL, unm youiny, 6amskux
POACTBEHHMKOB.

e Supplicium servili (6yks.'pabckas KasHb) - Ha-
KasaHue ans pabos,T. e. pacngTue.

MHoroa HOMUMHATMBHOE BblpaXkeHWe TpebyeT obpa-
LLLeHUs K CaMbIM paHHUM NlereHaaM Lapckoro neproja
Puma, Hanpumep:

e Saxum Tarpeium (6yks. Tapneiickas ckana’) -
ckana Ha Kanutonuwu, c KoTopoi cbpacbiBanu npe-
CTYMHMKOB M mkecBuaetenerd. OHO MpPOUCXOAMT OT
Ha3BaHMs cabuHCKOM AeByLKKN Tapnen, KoTopas npe-
[ana cBOWM Hapoga, MPeNbCTUBLLMCh 30/710TbiMK Bpacne-
TaMu C IEBOM PYKM OCAXKAABLUMX XONM BOMHOB. OHa
monpocuna 3a CBOe NpeaaTeNbCTBO OTAATb €M TO, YTO
BOMHbI HOCAT Ha 1IeBOM pyKe. Ml oHW, npe3npas npena-
TenbCTBO, 3abpocanu Tapneto wutamu;

e Hostis publicus (6yke. 06Lw,ecTBEHHbIN Bpar’) -
Bpar rocygapcrea. lNocne toro kak KatunuHa 6bin
obbsBNeH ceHaToM hostis publicus, ero MOXHO 6bino
6e3HakasaHHO ybuTb [Canntoctuin, 1981];
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* A mensa et toro (separatio) (6yks. ‘0Tny4eHue
OT CTONa 1 Noxa’) Gopmyna pasBofa;

e Igni et aqua (indicere) (6yks. OTNY4UTb OT OTHA
M BOAbl) — 0ObABUTL MPECTYMHMKA BHE 3aKOHa, OT-
NpaBuUTb B U3THaHWE;

e Libra rubricata (sm. libri rubricati, 6yks. ‘kpac-
Hble KHUIU') = KHUTU MO HPUANYECKMM BONPOCaM, rae
ab3aLbl MM Ha3BaHWS BbIAENSNNCH KDACHOM KPACKOM;

e Dies fastus / dies nefastus (6yke. ‘(He)po-
3BOJIEHHbIN [EHb) — MPUCYTCTBEHHbIA / HenpucyT-
CTBEHHbIN AeHb. Xpeupl onpeaensinu O03BONEHHbI /
HeLO3BOJIEHHbIN C PEIUTUO3HOM TOUKM 3PEHUS LeHb
[LNSi roCyAapCTBEHHOM U MPaBOBOM NPaKTUKM;

e Securi Tenedia (6yks. ‘TeHemOCCKMM TOMO-
poM’) - BecnowanHo. BbipaxkeHne npoucxoamTt OT
uMeHu Laps TeHa ¢ ocTpoBa TeHenoc (y nobepexbs
Tpoanbl B Manow A3uu), Ka3HUBLLETO 33 BCAKOE JIOX-
Hoe 0OBMHeHNe.

Ko emopoii 2pynne KpblnaTbiX BbIpAXKEHUIA MOX-
HO OTHEeCTM OCTPOYMHbIE BbICKA3blBAHUS WAU Mpe-
[LCMEepTHble C/I0Ba 3HAMEHUTbIX MpaBuUTenei uu no-
nTuueckux gestenen [ipesHero Puma.

e Diem perdidi, amici. — [py3es, 5 nomepsin
OeHb. Tak, cornacHo CBeTOHMIO, CKazan uMnepaTop Tut
0 [1He, B TEYEHME KOTOPOro OH He CAeNan HUKOMY HU-
yero fobporo [CBeToHuiA, 1990]. Pecunia non olet, -
npousHec umnepatop BecnacvaH B OTBET Ha ynpeku
€ro CblHa TUTa, KOTOPbIV YNPeKHyn OTLa 3a BBEAEHUE
Hanora Ha obLecTBEHHbIE TyaneTbl [TaM Xe].

e Oderint, dum metuant. - [lycms HeHaguosm,
uWe 661 60SUCL [TaM Xe]. 3TO M3BECTHOE BbICKa3bl-
BaHMe muMmnepaTopa Kanurynbl B OTHOLIEHUMU K NOA-
[LaHHbIM,

Tpemebio 2pynny adopu3MOB COCTABASIKOT Kpbina-
Tble BbIpaXXeHus, NpeACcTaBnsoLe COO0M UnUTaTbl U3
NpOU3BeAEHWUI 3HAMEHUTbIX APEBHEPUMCKUX MO3TOB
M UCTOPUKOB:

- HpaBOyuMTENbHbIE UMTaTbl U3 0 No3Ta lopauums:

Quid leges sine moribus? - Yero cToaT 3akoHbl 6e3
(no6pbix) HpaBoB? (fopayud. Odsl, nep. I Llepemenu);

Vilius est aur(o) / argentum, virtutibus aurum. - Ce-
pebpo AelleBnie 30/10Ta, @ 30/10TO AelleBne fo6po-
netenu (lopayud. lMocnawus, nep. H. [uHubypaa).

- umTatbl U3 catup HOBeHana:
Dat veniam corvis / vexat censura columbas. -

K BOpoHaM MUNOCTUB cyd, HO OH YrHeTaeT ronybok
(OseHan. Camupei).

T[leHbr 1 He NaxHyT.
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Catupa lOBeHana roBopuT 0 MyX4MHax, NaaLmx
rOpasfo HWXE >KEHLUMH, HO OCYX[QKLMX XKEHCKYH
pacnyLeHHOCTb.

- MOroBOpKM, BOCXoAslwMe K 6GacHaM 3I3ona

n ®eppa: Societas leonina u quia leo nominor
(6yks. TIbBMHOE CO06LLECTBO, MM Tak Kak g 30-
BYCb JIbBOM’') — BblpaXKEHWE rOBOPUT O Hecnpa-
BEA/IMBOM pa3feNeHnun 10X04a U NpaBe CUJlb-
Horo. «[losiBNeHne TepMUHa societas leonina
CKopee BCero CBsA3aHO ¢ 6bacHer no3Tta | B. H. 3.
®epnpa, KOTOpbIN BbIT BIN30K K HOPUANYECKUM
kpyram Puma» [Mapwanok, YnbsiHosa, 2018,
c. 119].

- UMTMpOBaHME unM  napadpasbl  Bblpaxe-
HWUIA [pPEBHEPUMCKUX WUCTOPUKOB, Hampumep:
periculum est in mora - onacHocms 8 npomedse-
Huu. TTOroBOpKy COOTHOCST C pacCKa3oM WUCTO-
puka Tuta JlnBmsa o berctBe puMAsSH nopg, yaa-
paMu rannos.

Yemeepmyio epynny COCTaBNsOT NOroBOPKM, BOC-
Xoosume K JpeBHerpevyeckord W [OpeBHEPUMCKOMN
mMudonornn. OHn TpebyloT 0653aTeNbHOro  KynbTy-
PONIOTMYECKOr0 KOMMEHTapusi U AT BO3MOXHOCTb
MOrOBOPWUTb HA 3aHATUSIX CO CTyLEHTaMMU-IOpUCTaMu
O penurnm ApPeBHUX rPeKOB M PUMIISIH, PaCLUMPUTD UX
Kpyro3op, N03HaKOMMUB MX C OCHOBHbIMU MepCOHaXa-
MW @aHTUYHOM MUDONOrUK, HanpuMep:

 Invita Minerva (6yks. 6e3 no3sonexnus MuHe-
pBbI’) — 6€3 4OMKHOro MacTepcTea. [loroBopka 0CHo-
BaHa Ha OOHOM M3 QYHKUMI 6OrMHM MUHEpBbI Kak
MOKPOBUTENIbHULLBI peMecen.

e Discordiae malum (6yks. ‘a6noko pasnopa’)
B 3HAYEHWM «MPUYMHA KOHDAMKTa». ITa NMOroBOpKa
OTCbINAET K 3HAaMeHUTOMY MUY O npuymHe TposiH-
CKOM BOMHBI.

OTnenbHO cnepyeT OCTAaHOBUTbCS Ha adopwms-
MaxX M 3HAMEHWTbIX BbICKA3blBAHUSX L PEBHEPUMCKUX
topuctoB (fag, YnbnuaHa, Masna, MogectnHa u ap.),
a TaKKe BeIMKMX PUMCKMX OpaToOpoOB, Mpexae Bce-
ro LlmuepoHa, KoTopble COCTaBASHOT 60MbLUYO Fpynny
B TEPMUHONOMMM PUMCKOrO npaBa. [JpeBHepuMcKoe
NpaBo, pa3BMBasACh B TPyLaX 3HAMEHWUTLIX HPUCTOB,
TaKXe [1aflo YenoBeyeCcTBy OrpOMHOE Yncno ahopms-
MOB M NOroBOPOK. be3 3HaHMs ucTopuyeckoro unu
IOPUOMYECKOrO KOHTEKCTA HEBO3MOXHO MOHATb MX
CMBbICNT U, COOTBETCTBEHHO, NMPUMEHSATbL UX B Npodec-
CUOHANbHOM AesTenbHOCTU. HencuepnaemblM UCTOY-
HWKOM HOPUIANYECKUX CEHTEHLMI 1 aDOPU3MOB CTaNu
npeBHue (800 3akoHog8 12 mabnuy, kotopbie Obinn
YaCTMYHO BOCCTaHOBNEHbI Bnarogaps LMTUPOBaHUIO
MX B TPYAAX 3HAMEHWUTLIX APEBHEPUMCKMUX HOPUCTOB,
0paToOpOB, UCTOPUKOB.

Quod principi placuit, legis habet vigorem - To, ymo
npukazan npasumens, uMeem CUMY 3AKOHA. ITO
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BblCKa3blBaHWME PUMCKOrO topucTa YnbnuaHa [Aurects
HOcTnHmaHa, 2008].

[1ns NOHWMMaHWS HEKOTOPbIX BbICKa3bIBaHUI HEO6-
XOOMMO 3HaTb MUCTOPUYECKMI KOHTEKCT. [pumepom
TaKoOro BbIPAXXEHWUSI MOXET MOCNYXXWUTb OTBET HOpUCTa
MNanuHmnaHa umnepatopy Kapakanne. Korga umnepa-
Top Kapakanna, pacnpaBuBWKUCL CO CBOMM OpaTom
[eToi, C KOTOPBLIM He Xenan AenuTb BNacTb, NoTpebo-
Ba/l OT HEro, 3HAMEHWUTOrO PUCTa, ONpaBaaTh cebs ne-
pef CeHaTOM M HapoloM, MNanuHuaH otBetun: Non tam
facile parricidium excusari potest, quam fieri. - He mak
1Ie2ko  onpasdams bpamoybulicmeo, Kak cosepuiume.
Bckope TlanuHuaH normb OT pyK HaeMHbIX YOUWHL,
TepMmuH «parricidiumy» (yOUICTBO OTLA MAM KPOBHO-
ro POACTBEHHMKA) OTHOCUTCS K OQHOMY U3 [pEeBHEN-
wmx crimina publica, vnv delicta publica, - nybanyHbIM
[leNIMKTaM, T. €. YTONIOBHbIM MPECTYN/eHUsIM, 33 KOTO-
pble BMHOBHbIM He MPOCTO HeCeT OTBETCTBEHHOCTb
nepen, NoCTpajaBlUMM UMM €ro CeMbEN, HO KapaeTcs
rocyaapcrsoM. HaseaHue 3T0 B CAaMOM PUMCKOM NpaBe
KNIAaCCMYECKOM 3MOXM He MpUMeHSNoch (Toraa nonob-
Hble AesHUS UMEHOBANWCh Crimind, B NPOTUBOMOJOX-
HOCTb YaCTHbIM MpaBOHapylleHuam - delicta privata,
NOPOXAAKLIMM UL 0053aHHOCTb BbINAATUTD LUTPAD
notepneswemy). CornacHo WU. A. NMokposckomy: «[pe-
CTYyMIE€HUS NPOTUB YACTHbIX NIULL, NO 0bLLeMy NpaBu-
Ny, eLle pacCMaTpUBAKOTCA Kak Aeno... caMoro norep-
nesLlero, Kak delicta privata. JIulb HEMHOTME U3 HUX
B/IEKYT 3a COOOM YronoBHOE HakasaHue, Hanaraemoe
No MHWULMATUBE rOCYAaPCTBEHHOM BNACTH, U, TaKUM 00-
pa3oM, NnepeBoasTcs B pa3pap delicta publica. Takoso,
Hanpumep, YOURCTBO — parricidium; pns nen o6 youii-
CTBe CyLLeCcTBOBasM NO MpefaHuto ocobble quaestores
parricidii...» [Mokposckui, 1998, c. 55]. HakazaHunem
CNYXXKuMna ynomaHyTas paHee CTpallHag KasHb — poena
cullei.

OCHOBHBIE I'PYMIbl ®PA3EOJIOTU3MOB

U KPbIIATbIX BbIPAYXEHUIA, OTHOCALLUXCA
K IATUHCKOMA TEPMWUHOJ10TUN
MEXOYHAPOHOIO NMPABA

Kynbtyponormyeckuii  aHanus ¢bpaseonornyeckoro
M NApEMMONOrMYeckoro GoHAa HPUAUYECKOW Tep-
MWUHONOMUKM MEXAYHapOLHOro npaBa MNokasa, yTo
Haubosee YacTOTHbIMM SIBASIOTCS HOMWHATUBHbIE
MAMOMbI, abOpM3Mbl O BNACTU U FOCYLAPCTBEHHOCTY,
umTatel LlMuepoHa M LpeBHEPUMCKMX WMCTOPUKOB,
aunnoMaTuyeckme GopMynbl, @ Takxke 06LLenpuHs-
Tble LlEBM3bl KOPOJIEN U rocyaapcTB.

Mepeas 2pynna - HOMWHaTVBHbIE (HDPA3E0NOTU3MBI,
MeTapopUYECKM XapaKTEPU3YIOLLME BAACTHbIE CTPYK-
Typbl, NPOCTOM HApOA, @ TaKXKe COLMaNbHbIM CTaTyC
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B PMMCKOM 06LecTBe U rocyaapcrsax Hosoro Bpeme-
HW. Hanpuwmep, rector rei publicae (rector civitatis) — ena-
8a 2ocydapcmea.

e Malus puer robustus / Puer robustus,sed
malitiosus = manbili Kpenkuli, HO 3/10HPABHbIL — 3TUM
3NUTETOM XapakKTepu3yT OObIYHO MPOCTOW HapoA,
Tonny. MCTOYHMKOM ero mnocnyxwno npenucioBue
K TpakTaTy T.f066ca «O rpaxaaHuHes.

e Advocatus Dei / Advocatus Diaboli — Tak Ha-
3bIBAOT 3aLMTHMKA anpuopu BbIMIpbIlWHOMO / 6e3-
HafexHoro aena. MaMoMa npoucxofmT OT HaMMEHO-
BaHMS YYaCTHMKOB MNpoLecca KaHOHWM3ALMU HOBOrO
CBATOrO B KaTONIMYECKOM LLepKBU, KOTOPOE NPOXOAU-
N0 B BMAE AucnyTa.

Pa3pbiB OTHOWeEHWI B AMNIOMATUM  UMEHYIOT
ultima ratio / ultima ratio reqgum - nocnedHuli do-
800 (uapell) vnn kpaiiHss mepa. Oesus «Ultima ratio
regumy 6bi1 BbIGUT HA NYLWKAX MO NPUKA3y KapaMHana
Puwenbe.

Psn TepMUMHOB B MeXAyHapOAHOM Mpaee npes-
cTaBnsieT coboi CybCTaHTMBMPOBAHHYK MpPEBOCXOA-
HYIO CTemneHb NaTUHCKUX NpuUiaraTenbHbiX, Hanpumep:
Ultimatissimum - camoe nocnedHee, 03HAYaeT CTPO-
XaWLKWA yNeTUMATYM; secretissima - camele cekpem-
Hble, 03HAYaEeT CeKpeTHENMLLNE LJOKYMEHTbI UK NOMEeT-
Ka Ha [OKyMeHTe; articulus secretissimus - camasi
CeKpemHas cmambsl, 03HAYaAEeT CEKPETHEWLIYH YacTb
[oroBopa; Piissimus — bnaroyecTMBenwmnii — ooMH U3
TUTYynoB Kopons ®paHuuu.

e Misera contribuens plebs — mankut, 06/710}€eH-
HbIl nodamsamu, Hapood. BblpaxeHue npenctaBnsier
COBOM YHUUMKUTENBHYK XapaKTePUCTUKY OOHMLLAB-
Lero HapoZa.

Takke K HOMMHATMBHbLIM (DPa3eonorM3mMaM OTHO-
cuTCa 0b603HaveHWe pasHbIX CTafMi npouecca rono-
COBaHUS UM U3BPaHUS Ha [OMKHOCTb: Uno ore / una
voce — 00HUM pmoM / 20/10COM, 03HA4aeT eAUHOINACHO;
ante faciem populi / coram populo - neped nuyom Hapo-
0a / 8 npucymcmeuu Hapoaa,T. e. nybnnyHo; uno spiritu
et pari voce - eAMHOAYLIHO U eAUHOINACHO; per secreta
voce — 3aKpbITbIM FO/I0COBAHUEM.

Bmopasa epynna aopu3MOB B TEPMUHONOTUM
MeX[YHapO4HOro npaea CBsA3aHa C XapaKTepuCTu-
KoV uaps unu npasutens. [10CKoNbKy TEPMUHONO-
rMa MeXAyHapOoLHOro npaBa Hepas3pbliBHO CBSA3aHa
C PUMCKUM MPaBOM, a TaKXXe UCTOPUEN U KYNbTypoW
[peBHero Puma, TO MHOrMe M3 HUX NpPeaCTaBASHOT
cob0M U3BECTHbIE LMTATbl U3 MPOU3BEAEHUIA AaHTUY-
HbIX aBTOPOB:

e An nescis longas regibus esse manus. - Pa3se
mbl He 3Haews, YMo y yapeli 0AuHHble pyku? [Bynux,
1996, c. 166]. 3TMMONOrMYECKM BbIpAXKEHNE BOCXOAUT
K uMTaTe M3 cobopHmka «feponabi» OBMAMS. AT CnoBa
B CBOEM MOCNaHuM npousHocut EneHa, obpalasch
K TPOSIHCKOMY LiapeBuyy Napucy.
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e Principis est virtus / maxima nosce suos - Be-
auyadiwas 0obpodemesns 20cy0apsi — 3HAMb C8OUX N00-
OaHHbIX [Mapunan, 1994, c. 7-8].

e Si judicas, cognosce, si regnas, jube - Ecau
bepewscs cyoums - y3Hali (o6cmosimenscmesa dena),
ecnu npasuws - npukaseigall [Ceneka, 1991, c. 92-
194]. MNopobHble adopusMbl TpebyloT obpalieHus
K aHTUYHOW MUbONOrMU. ITU Cl0Ba NPUHALNEXAT
Mepee, nepcoHaxy apeBHerpeyeckoro Muda. OHa ro-
BOPUT WX Lapto KpeoHTy, KOTOPbIM 3ax0Ten BbICaaTh
€e 13 ropofa, onacasch mMuieHus Megeu. Liutata B3s-
Ta u3 Tpareaun CeHekun «Mepes».

Tpembs 2pynna oxBaTbiBaeT 60/bLIOE KONMYECTBO
(bpa3eonornyecknx enuHuL, OTHOCSLLMXCS K MEXAY-
HapO4HOMY MNpaBy, XapaKTepu3yeT MpPOCTOi HapoA.
B OCHOBHOM, OHM MMET HEraTUBHYIO KOHHOTALMIO,
noayYepKMBas nepeMeHYMBOCTb TONMbI: calcat jacentem
vulgus - monyem Hapod nexayeeo; aura popularis -
HapodHas 6nazocknoHHocms; ad captandam vulgus -
8 y200y 4YepHu; mobile vulgus — HenocmosiHHaAs moana;
Nihil est incertius vulgo - Hem Hu4ez2o HenocmosiHHee
monnel; Nerret vulgus, nisi metuat - Tonna eHywaem
Cmpax, ecaiu ee He depwam 8 cmpaxe.

Yemeepmas 2pynna apopusMoB npeacTaBnsieT
coboW KpaTKyl M MHOCKA3aTenbHyl GOopMynnMpoB-
Ky onpeLeneHHOro nofMTMYeCcKoro yCTponcTBa, Ha-
npuUMep, CyTb KOHCTUTYLMOHHOW MOHapXuu Bbipa-
aeTcst npu noMowm Tesumca: «Rex regnat, sed non
gubernat». - «Koponb LapCTBYET, HO HEe YNPaBNSETS.

Mamas epynna npepctasnsetr ocobyt ob6nactb
topuamnyeckoi hpaseonorun B MexayHapoLHOM npa-
BE — [EBM3bl Pa3MYHbIX FOCYLAPCTB MU OTAEMbHbIX
obnacTeii 1 WITATOB, KOTOPbIE TPAAULMOHHO POPMYSIK-
PYHOT Ha IaTbIHW:

e Plus ultra - Ewe danswe (8neped). IT0 AeBU3
AnHactumn [abcbypros, HaumHaa ¢ 1282 ropa. 70T
LeBWU3 NpeLCTaBaseT CoO0M COKPALLEHHbIW BapuaHT
BblpaxxeHusi nec plus ultra - danslwe Hekyoaq.

TpafMuMs  MCNoOMb30BaTb  JIATUHCKME  Kpbiia-
Tble BbIPAXKEHUSI B KayecTBe LEBU30B COBPEMEHHbIX
rocynapCcTB COXpaHseTcs U B HacTosiee Bpems: Deo
juvante — C 6oxebeli nomowbro (MoHako), A mari usque
ad mare — Om mops 0o mops (Kawapa); Pro mundi
beneficio - Bo 6naeo mMupa (MaHama) 1 T.n.

Lllecmyto 2pynny cOCTaBNSOT LMNAOMaTUYeCcKue
bopMynbl, HeE06X0AMMbIE B MEXLYHAPOAHOM MpaBe:

e grata, rata et accepta — y200H0, 3aKOHHO U Npu-
emeMo — Tak 3By4uT GopMyna onobpeHus
neperoBopoB;

e interim / per interim / ad interim — epemMeH-
Hoe noJoxeHue, T. e. CyLLeCTBYIoLLee A0 ype-
rYIMPOBaHMS BOMPOCA. Tak, B YaCTHOCTM,
HasblBancst yctaB Kapna V, BpeMeHHo pery-
JIMPYIOLLMIA OTHOLIEHUS MEXAY MpOTEeCTaH-
TaMM U KaTONMKAMU;
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e persona (non) grata (byke. ‘(He)xenaTenb-
Has nepcoHa’), T. e. AMMNIOMaT, UMetLMi /
He MMeKLWMKiH NpaBo Bbesaa M npebbiBaHUs
B Kakon-1nbo cTpaHe;

e liberum veto — c80600HbIlI 3anpem,T. €. peLue-
HWE, KOTOPOE MOXET ObITb MPUHSATLIM TONIbKO
Mpu1 COrNacKmU BCEX FONOCYHOLMX.

3AKJTIOYEHUE

TakuM 06pa3oM, NaTUHCKME YCTOMYMBLIE Bblipaxe-
HUS, adOpU3Mbl BEIMKMX OPUCTOB M OPaTOpPOB
[lpeBHero Mupa v HoBOro BpeMeHM, LMUTATbl U3
QHTUYHOM NMTepaTypbl SBNAKOTCS HeobxoanMoMn
YaCTbl0  U3YYEHUs PUAMYECKON TEPMUHONOTUM.
B coBpeMeHHbIX Nocobusx Mo NATUHCKOW topuam-
YecKoi TEPMUHOMOMMM OHM PACMpenensaTcs yalle
BCEro B 3aBMCMMOCTM OT U3y4aeMOM rpamMmaTuye-
cKkoW TeMbl. OgHaKO MX MeTahOpPUYHOCTb U CBS3b C

Linguistics

00bI4asAMM U UCTOPUYECKUMU ABNEHUSIMU YLLeaLleln
B MpoLUIOe 3noxu TpebyeT NMOCTOSHHOMO 3TUMOJIO-
rMYecKoro WM KynbTypoSIOrMYeCcKoro KOMMEeHTapus.
[MpoBeneHHbIM B AAaHHOM CTaTbe aHaAM3 Bblaenun
OCHOBHbI€ rpynmbl YCTOMYMBbLIX COYETaHWI U ahopus-
MOB, OTHOCSILLMXCS K PUMCKOMY U MeXAYHapOAHOMY
npaBy: HOMUHATUBHbIE (HPA3EONOrN3Mbl, U3BECTHbIE
BbICKa3bIBAHUSI APEBHEPUMCKMX NpaBuTenen, uuta-
Tbl BEMKMX LAPEBHEPUMCKMX HPUCTOB, OpaTOPOB,
MO3TOB, UCTOPUKOB, MUDONOTMYECKUX U NUTEpaTyp-
HbIX MepPCOHaXeM; AeBM3bl FOCYAAPCTB U YCTOMYMUBLIE
dopMynbl aunnoMatuyeckoro npotokona. Onpepne-
JIeHMe CaMbIX YAaCTOTHbIX MCTOYHUKOB HOPUANYECKOMN
(bpaseonormm n napemMmonorum, pacnpeneneHune nx
C XPOHONOIMYECKOM M 3TUMONOIMYECKOM TOUKHM 3pe-
HMS MOXET CTaTb OCHOBOM yyebHOro nocobms, KoTo-
poe Mo3BOAUT pa3Hoobpa3uTb mpouecc obyyeHus,
paclMpUTb KPYro3op “ noMoyb B npodeccuoHanb-
HOM CTaHOB/IEHUU CTYLEHTOB-IOPUCTOB.
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